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MPO®ECIHI HA3BU-KOMITO3UTH — FBPUIHI ITOXITHI
BLJI ®PAHIIY3bKHUX TA INTOMUX AHIJIIMCBKUX OCHOB,
PEKOHCTPYMOBAHI HA BA3I CEPE/JIHbO-AHIJIINCHKOI AHTPOIIOHIMII

Hooposonwvcvka Oxcana fApocnagiena
Kawo. ginon. nayx, ooy.
Vorceopoocvruii nayionanvhuil yrieepcumem

Y cTaTTi po3rANAIOThCS Ha3BH JIIOJEH 3a MPO(ECi€ro Ta 3aHATTAM CEPEeIHbO-aHIITIHCHKOTO epioay, Mo €
CKJIaTHUMH a00 CKJIQAHO-MOX1THIMH T1I0pUAHUME YTBOPEHHAMH Bill ()paHIy3bKUX Ta MUTOMHX aHIJIIHCHKHX
OCHOB, 3a()iKCOBaHMMH B SIKOCTi Ha3B MPi3BUILEBOTO TUITY.

Kniouoei cnosa: cepemHbO-aHTIINCHKAN MEPioJl, HA3BU MPI3BUILEBOIO THITY, TIOPHIHI YTBOPEHHS.

Bukopucranus B Anrnii XI-XIII croniTe (hpaHIy36K0i MOBH SIK MOBH TIEPEMOXKIIIB,
IO B3SUIM KEPYBaHHS KPaiHOIO Y CBOi PYKH, IPU3BEIIO JI0 MOSBU BEIUKOI KUTBKOCTI (paH-
Iy3bKHUX 3all03UYeHb, SKI MPOHUKAIA HE SIK OKpeMi, 130JIbOBaHiI OJUHHIN, a BXOIMIH
BEJMKUMH, [ITICHIMHA CEMaHTHYHUMH CHCTEMaMH, TOOTO TpymaMu, 00'€THAaHUMH CIiTb-
HICTIO TIpeaMeTHO-ceMaHTH4YHOI cepu [SApuesa 2004, 55]. 30araueHHS CIOBHHKOBOTO
CKJamy aHriiiicekoi MoBH mepiony XI-XIV cToumiTek 3a paxyHOK 3aIl03W4eHb 3 (hpaHIly3b-
KOi MOBH OyJIO HACTIIbKH 0araToOI9HNM, IO BUKIIMKAIO 3MiHY CEMaHTHYHOI CTPYKTypH
CIIOBHUKA aHTJIMCHhKOI MOBU Ta YTBOPEHHS HOBUX TEPMIHONOTIYHUX cep 1 CHHOHIMIU-
HUX paniB. Hopmano-dpaHIy3bKi 3amo3uueHHs — 1€ CJI0Ba MEPEBaXHO (PpaHIly3bKOro
MTOXO/KEHHS, SKi HaOyJIM BXWTKY Yy Taiy3l ynpaBiiHHsS i BIHCHKOBOi CIpaBH, peiirii i
LIEPKBHU, FOPUCTIPYICHIII, MPUIBOPHOTO €TUKETY, pO3Bar, KyJiHapii, OAsry i TyaleTy
[MBanoBa 1976, 20-21; Koctrouenko 1963, 193, 263-265; MoctoBuit 1993, 160-161;
Wnbum 1968, 186—-187].

Haii6inbmr 1ikaBoro po0IeMoro € He caMuil (DakT TOSIBU 3aII03MYEHOTO CIIOBA, a TIPO-
1IE€C Or0 BXOJKCHHS B JICKCUKY aHIJIIHCHKOI MOBH; IS IILOTO MPOIIECY JOCTATHHO MOKA-
30BUMH € MaTepiaJii MUCbMOBHX MaM'sITOK, 32 YMOBH BpaxyBaHHA iX XPOHOJIOTi4HO,
COIIJTBHOI Ta JiasleKTHOI Jokarlii [Spmesa 2004, 66]. LliHaNM mKepeoM Ui BABYCHHIM
HUIAXIB BXOJ/DKEHHS JI0 CEPEIHbO-aHTIINChKOI MOBH 3all03U4CHb 3 (paHIly3bKOI MOBU €
JlaHi ICTOPUYHOT aHTPONOHIMII. 30KpeMa, HasiBHICTh (PPaHIy3bKOTO €TUMOHA BCTAHOBIIIO-
€THCS AJIS1 YUCJICHHUX CEPeHbO-aHITIIHChbKUX NpodeciiiHuX Ha3B, 0 MOCIYKUIH aHTPO-
ITOOCHOBAMH Ha3B TPi3BHIIEBOro Tumy. Cepen HUX BHIAUILEMO 3allO3WYEHHS, M0 yBiHII-
T IO aHTJIHCHKOI MOBH 130JIbOBaHO, 0€3 IHIIMX OJHOKOPEHEBUX CIIiB, 3MaTHUX 1X MOTH-
BYBaTH; 3al03WYEHHS, 110 YBIHIIIM pa3oM i3 OJHOKOPEHEBUMH CJIOBAaMH, yTBOPIOIOUH
L7l CIIOBOTBIpHI THI3/Aa, i MOXYTh PO3IIHIOBATUCS SK BIIACHE AHTIIMCHKI YTBOPEHHS;
3aMl03MYEHHs, MO (IKCYIOTHCS JIHMIIE HA aHTPOIIOHIMHOMY PiBHI B SIKOCTi aHTPOTIOOCHOB
Ha3B MPI3BHUILEBOTIO THUITY, MOOYTyBaHHS SKUX Ha aNeNsITHBHOMY PiBHI MOXKHA IPHUITYCKa-
TH Ha OCHOBI KUJTbKOX JIIHTBICTHIHUX Ta €KCTPATIHTBICTHIHHUX (DAKTOpPIB; TIOPHUIHI MOXia-
Hi BiJ paHille 3al03MYCHUX (PaHIy3bKHX OCHOB, 3a(iKCOBaHI B Mam'dTKax CepeIHBO-
AHITIHCHKOI MOBH Yy SIKOCTi aHTPOIIOOCHOB Ha3B MPi3BUIIEBOTO THILY.

Memoro 1aHOTO NOCHIKEHHS € BCTAHOBJIEHHS €TUMOJIOrii aHTPOIIOOCHOB Ha3B IIpi-
3BHLICBOTO THUITY CEPEAHBO-aHIITIHCHKOTO NEPIOAY, 3@80annam — BUSBICHHS aHTPOIIOHI-
MiB 3 TIYMA4e€HHSM IX €THMOJIOTIi Ha OCHOBI aHTIMCHKOI Ta (hpaHITy3bK0i MOB. 06 ck-
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mom JOCTIDKEHHS € CepPe/IHbO-aHIIIINChKI Ha3BU MPI3BUILEBOTO THUILY, BXKHTI Y CKIIaJl
aHTPOTIOOPMYII, HPeOMemom 00CidIceHHa € TX NeKCUYHaA 0a3a, 30Kkpema, mpodeciiiai
HAa3BH-KOMIIO3WTH, IO € TIOPUAMHUMH MOXIAHUMH BiJ (PaHITy3bKHAX Ta MATOMUX aHTITiN-
CHKHX OCHOB.

Ha nportuBary BiacHe 3ario3M4eHNM CIIOBaM, Ha3BH, IO CyMIIIAIOTh Y CBOil CTPYKTY-
Pl Pi3HOMOBHI — IIUTOMI Ta 3aII03WYEHI EIIEMEHTH, — PO3TIIAJAIOTHCS K aHTIIMChKI HOBO-
YTBOPEHHSI, TIOPHUIIHI 3 TOUKH 30py €TUMOJIOTIYHUX XapaKTEPUCTUK IX CTPYKTYPHHUX eJie-
MEHTIB. X Ha3MBaIOTH TIOPUIHUME HOBOYTBOPEHHSMH, SIKi HA BiAMiHy Bifl 3aMO3MYEHb-
riopuniB (loanblends) He € TMPOAYKTOM 3alO3MYEHHS 1 YTBOPIOIOTHCS HE TiJ BIUIMBOM
IHIIIOMOBHOT MOJIEJi, & HAa TUTOMIiil OCHOBI IIUISIXOM 3'€THAHHS BIIACHOMOBHOTO Ta PaHillie
3a03MYE€HOTO i aCUMiILOBAHOTO ¥ MOBI elleMeHTiB [Xayren 1972, 371-372].

HaBenemo Ha3Bu JronuHH 32 Ipo(decie€ro Ta 3aHATTIM, 3a(ikcoBaHI B MaM'siTKax cepe-
JHBO-aHTIIMCEKOT MOBH y SIKOCTi Ha3B MPI3BHLICBOTO THUILY, Ki € TIOPUIHUMH CKJIaIHH-
MU Ta CKJIAAHO-TIOXIAHUMH YTBOPEHHSIMH Bi 3all03M4YeHUX 3 (ppaHIly3bKOi MOBU Ta IH-
TOMHUX aHTJTIHCHKAX OCHOB. CIIOBHHKAMH aHTJTIHCHKOI MOBH BOHH HE (DIKCYIOTHCS, TOMY
BB2)KAEMO 1X PEKOHCTPYHOBAaHUMH HAa OCHOBI JaHUX aHTPOIOHIMIT,

Y mnpodeciitan Ha3Bax barremakere, chapemaker, flourmakere, palycemaker,
tanckardmaker nmpyruM KOMITOHEHTOM BWICTYTIa€ Ha3Ba AiiioBoi ocobm makere (makiere,
makyere, macare, makare, makere, makar) "One who fashions, constructs, prepares for use,
or manufactures; a manufacturer, spec. in certain trades; with prefixed sb., forming many
compounds" (1300 NED), a neprumii KOMIIOHEHT TIO3HAYAE OJHY 3 O3HAK, IO XapaKTepH-
3ye 1110 0co0y (30KpeMa, npeaMeT abo 00'ekT i), i € 3amo3uueHHsIM 3 (PaHIy3bKOT MOBH.
Tak, nmpodeciitna Ha3Ba barremakere, 10 PEKOHCTPYIOETHCS 3 aHTPOIIOOCHOBH Ha3BHU TIpi-
3BHIIIEBOTO TUIY B aHTPONOMOPMYJIi cepenHbOaHTIiCEKOT0 Tiepiony Robert Barremakere
(1347 LLB), ytBopena Ha 0a3i imeHHunka bar [ME barre, OFr barre] "A piece of any
material long in proportion to its thickness or width; a straight piece of wood, metal, or
other rigid material, long in proportion to its thickness" (1388 NED). ITop. barman "one
who prepares bars, e.g. of metal for the manufacture of wire" (1714 NED).

IIpodeciiina Ha3Ba chapemaker, 10 BUCTYNIAE B POJIi AaHTPOIIOOCHOBH HA3BU IMPI3BU-
LIEBOTO THIIy B aHTpomodopMylli cepeaHbo-aHrmilcekoro mepiogy Thomas le
chapemaker (1351 FrY), yTBOpeHa Bix 3amo3n4eHoro 3 (paHIy3pKOoi MOBH iMEHHHKA
chape [F. Chape 'A Churchman's Cope; a Judge's Hood] "1. A plate of metal with which
anything is covered, overlaid, or ornamented (1395 NED); 2. The metal plate or mounting
of a scabbard or sheath; particularly that which covers the point" (1400 NED).

IIpodeciiina nazpa flourmakere BUCTyIIa€ B poJli aHTPOITOOCHOBH Ha3BH IPi3BUIIIEBO-
ro TUIY B aHTponodopmMysti cepeHbOaHIIIINChKOTrO Tiepiony Robert fflourmakere (1332
SRLo) i MicTuTh y cBOiii MOPGOIOTiIYHIH CTPYKTYpi 3amo3udeHnii 3 PpaHIy3bK0i MOBU
iMmennuk flour [ME flour, flur, OF flour, flur, flor] (1250 NED) (Mmyxka).

IIpodeciiina nazBa palycemaker peKOHCTPYIOETHCS 3 HA3BH MPI3BUIIEBOTO THUITY B aH-
TponodopmyJli cepeanboanriiiicekoro nepiony William Palycemaker (1379 PTY), yTBo-
peHa Bijn 3amo3udeHoro 3 (paniy3bkoi MoBU iMeHHUWKa palis (palyce) [a. F. palis, OF.
also paleis, and palisse, in med. L. palicium] 'l. A fence of pales, a palisade, paling (13..
NED); 2. A place enclosed by a palisade or fence; an enclosure” (1420 NED). ITop.
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paliser [f. Palis sb. + -er] 'a) A maker of palings or fences; b) One who has charge of a
park' (1368-9 NED).

Y npodeciiiniii Ha3Bi tanckardmaker, sika BUCTyIIa€ B POJIi aHTPOIOOCHOBH HAa3BU
NPI3BHIIEBOTO THITY B aHTPOMOQOPMYIi CepelHbO-aHrIIiiChKoro mepiony John le
Tanckardmaker (1298 LoCt), nepiivimM KOMIIOHEHTOM € 3all03UYCHHSI 3 (PpaHIly3bKOI MO-
BHU tankard [F. tanquart]'A large open tub-like vessel, usually of wood hooped within iron,
etc. (s/t of leather); (spec.) such a vessel used for carrying water, etc.; often used to render
L. amphora" (1310 NED); 2. A drenking vessel, formerly made of wooden staves and
hooped (1495 NED). [lop. iMmeHHHKH HOBO- aHTIIIHCHKOTO Tepiony tancard-bearer (1515
NED), tankard-yeoman (1551 NED).

IIpodeciiini Ha3BU TOProBIiB cheverelmongere, furmonger, wastelmonger 3 Ipyrum
KOMIIOHEHTOM monger (mangere, mongere, monger) [OE mangere] 'A dealer, trader,
trafficker' (975 NED) BinTBOpIo€MO 3 Ha3B MPi3BHINEBOTO TUITY B aHTporniodopmynax Ralph
le Cheverelmongere (1310 LLB) (mepmmii KOMIIOHEHT — (hpaHI[y3bKe 3aro3W4eHHS
cheverel (cheverelle) [ME chevrelle, OF chevrele, -elle "kid"] "Kid; but always used in the
sense of the full cheverel-leather, kid-leather"(1400 NED)); John Furmonger (1490-1508
ArchC) (nmepmmii KOMIIOHEHT — BiagiecniBHui iMeHHUK fur "1. A trimming or lining for a
garment, made of the dressed coat of certain animals" (1366 NED); 2. The short, finee, soft
hair of certain animals. Formerly, also, the wool of sheep; 3. Skins of animals with the fur
on them" (1555 NED); mop. 3amo3udene 3 ¢panity3pkoi MmoBu aiecioso fur [OF forrer] "To
line; trim, or cover (a garment) with fur" (13.. NED)); Robert Wastelmonger (1317 MEOT)
(nepmnii kommoneHT — iMeHHUK wastel [OF wastel, north-eastern var. of guastel, gastel]
'Bread made of the finest flour; a care or loaf of this bread' (1194 NED)).

UncreHHi areHTHBHI Ha3BHW 3 aApyruM kKomroHneHToM man [OE man(n)] (971 NED) 3a-
CBIIYYIOTh y CBOiX OCHOBaX (ppaHITy3bKi 3alI03MUCHHS B CEpPEHbO-aHTIiChKil MOBI. [Tpo-
(eciiina Ha3Ba cowcheman (cocheman), 3aKiajicHa B aHTPOIIOOCHOBAX HA3B IMPi3BUIIEBOTO
tury B aHtpornodopmynax Thomas Cocheman (1374 Ct); William Cowcheman (1500
KentW) motuByeTbest dpanmyspknm 3anozndeHHsM couch (cowch(e, choche, cuche) [a.F.
couche 13 th. c.] "1. A frame or structure, with what is spread over it (1340 NED); the lair
or den of a wild beast (1398 NED); 2. An article of furniture for reclining or sitting on
(1450 NED); 3. Cloth spread upon a table for a meal" (1460 NED)'. 3a cemaHTHKOIO BBa-
JKaeMO T CHHOHIMOM CepeIHbO-aHIITIMCHKOT HA3BY JIFOJIUHU 3a MPOQECi€r0, TAKOXK 3ar03H-
4yeHoi 3 ¢paHiy3bKoi, coucher (coucheour) [app. a. AFr. *coucheour: cf. F. coucheur 'a
coucher'] 'A couch maker, an upholsterer (1400 NED)'. (Ilop. BiacHi Ha3BH cepeIHbOAH-
rimiticekoro nepiony Stephen Cuchur (Battle); Nicholas le Couchur (1295 MESO).

Bapiantu parcman ta parkeman QikcyloTbcs sIK TBipHI OCHOBHM Ha3B NPi3BHILEBOTO
TUIy B aHTponodopMmyiax cepemHbOaHTIIHChKOro mepiony Richard Parcman (1307
MEOT); Richard Parkeman (1429 LLB). Y cepennpo-aHTIIHCEKUI TIepios moOyTyBaia
Takox Jiekcema parker (popmu: parkere, -are, parcare, -oure, -ar, perker) [a. A.-F. parker
(=OF. type *parquier), in med. L. parcarius, f. PARK sb. + -er] 'l. A man who has charge
of a park; a park-keeper (1321-2)". OnHo3HauHICTH JeKceMH park, III0 MOTHBYE CIIOBO
parker (park, forms: parc, parke, paark, perke, perk [ME. a. OF. parc] [ME. a. AF. parc]
'l. An enclosed tract of land held by royal grant or prescription for keeping beasts of the
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chase" (1260 NED), mo3Bonsic mpuityckaTH yisi Jiekcemu parcman (parkeman) Tiryma-
YeHHs SIK CHHOHIMa JiekceMu parker.

Jlexcema trusseman, O JISKUTH B OCHOBI Ha3BH MPI3BHIIEBOrO TUIY B aHTpoIodop-
MyJi cepeaHbOo-aHTichKoro Tiepiony John Trusseman (1327 SRSX), mo3naudae HOCId,
BaHTa)XHUKa, 3 OIJISAly Ha 3HAUCHHS iMeHHHMKa truss (trusse) [a. F. trousse, OF. also torse,
trusse, tourse (12—15™ c. Godeft.)] "A collection of things bound together, or packed in
receptacle; a bundle, pack; baggage (12... NED) ; b) (spec.) A bundle of hay or straw; in
technical use, of a definite weight, varying at times and places" (1483 NED). (ITop.
trusser "One who trusses a cask" (1535 NED) Bix 3amo3udeHoro Jieciona truss(trusse) v.
[ad. F. trousser, in OF. also trusser...] 'To tie in a bundle, or stow away closely in a
receptacle; to bundle, pack (1300 NED); to charge or burden with a bundle or pack, or a
number of such; to load (a pack-horse, etc.); to lade (a ship) (1225 NED); to pack up and
carry away; to convey or take with one in a pack; to carry off (1300 NED); to make fast
to sth with or as with a cord, band, or the like; to bind, tie, fasten" (1225 NED)).

[Ipodeciiini Ha3Bu MenbHUKA (a00) TOproBus Mykoto flourman Ta floreknave BiaTBO-
proemo 3 antponodopmyn Robert Flourman (1338 LoPleas) ta Walter Floureman or
Floreknave (1309 RamsCt). (Knave [OE cnafa] "1. A male child, a boy (1050 NED); 2. A
boy or lad employed as a servant; hence, a male servant or menial in general;one of low
condition" (1000 NED)). ITop. HaBeneHy BUIIe areHTUBHY Ha3BY fflourmakere B aHTpO-
nogopmyni Robert fflourmakere (1332 SRLo).

IIpodeciitna mustardman 3axnaneHa B OCHOBI Ha3BH IPI3BUIIEBOTO THITY B aHTPOIIO-
dbopmyini Adam le Mustardman (1327 SRSf) (Big mustard [OF. moustarde, mostarde]
(1289 NED), oueBugHO, cuHoHiIMIuHA Jekcemi mustarder [AF. mustarder| 'A maker or
dealer in mustard' (1301 NED).

Opaniry3eke 3ano3ndeHns burel (burell) [OF burel "a kind of cloth" ]'A coarse wollen
cloth (prob. originally of brown colour); frieze; a garment of this fabric; (plain) clothing'(1300
NED) € nepmmm KOMIIOHEHTOM KOMITO3UTa burelman, 3adikcoBaHOTO B aHTPOIIOOCHOBI John
Burelman (1311 LLB), 1 nozHa4ae o6'ekt abo npeamer npaui. [lop. cydikcanbHy areHTHBHY
Ha3By bureller, pekoHcTpyiioBany 3 anTponohopmyin Alfred le Bureller (1277 LLB).

®paniy3bke 3ano3uueHHs bushel (boussel, boyschel, bowsshell(e, bousshell, buscel)
[ME boyschel, buyschel, OF boissiel, buissiel] 'l. A measure of capacity used for corn,
fruit, etc.; 2. A vessel used as a bushel measure' (1382 NED) MoTHBYE B SIKOCTI TIpeiMeTa,
o0'exta abo 3HApsAAIS Mpalli areHTUBHY Ha3BY busselman, peKOHCTpYyHOBaHY 3 aHTPOIIO-
hopmymu Stephen Busselman (1327 SRSo). Ilop. cydikcanpHy areHTUBHY Ha3BY busselar
(boseler) (OFr boisselier 'maker of vessels (baskets) holding a bushel'), 3adikcoBany B
AHTJIICHKiIN MOBI JIMIIIE HA AaHTPOIIOHIMHOMY PiBHI B SKOCTI Ha3BHU IPi3BUIIEBOTO TUITY B
aaTponiodopmynax Robert le Busselar (1243 AssSo) ta Peter Boseler (1305 MESO).

AreHTHBHA Ha3Ba cademan (cademon), sika OCIYHJIa OCHOBOIO JUIS HA3B MPi3BHILE-
BOTO THUITY B aHTpono(opMyIiax cepeaHbo-aHrmiicbkoro nepiogy Robert Cademan (1279
RH); Geoffrey Cademon (1327 SRDb), moTHBY€EThCS (ppaHIly3bKUM 3ario3HUYeHHSM cade
[F. cade "cask, barrel" ] "1. A cask or barrel (1387 NED); 2. A barrel of herrings, holding
six Great hundreds of six score each" (1337 NED).

ATeHTHBHA Ha3Ba charman, 3acBinuena B antponodopmynax William le Charman (1293
AssSt), Adam le Charman (1310 LLB) motuByetbest ppaHIry3pkuM 3anozndeHHsM char [F.
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char (12th c.) ]'1. A chariot; a cart, wagon' (1300 NED) i B cepeqHpOBIIHOMY TIEPIOTi, MOXK-
JIMBO, CITyKWJIa HA TIO3HAYEHHS Bi3HUKA a00 pEMICHUKA, III0 BUTOTOBIISIB BO3HU, KapPETH.

IIpodeciiini Ha3BU ciyT castelman, celereman Ta celererman BiITBOPIOEMO 3 CEPEIl-
HBO-aHTJIICHKUX HAa3B MPI3BUIICBOrO TUIY. ATeHTHUBHA Ha3Ba castelman (Castelman
1327 SRSo), yTBOpeHa Ha OCHOBI 3amO3WYEHOTO 3 (ppaHIy3pKOi MOBU iMEHHHKa castel
[ME, ONFr] "A large building or set of buildings fortified for defence against enemy"
(1075 NED), mo MoTuBye ii JlekcuuHe 3HaueHHs — 'one employed at a castle'. AreHTHBHa
Ha3Ba celereman (John Celereman 1332 SRCu) "a worker in the cellar", yrBopena Bin
(paniy3skoro 3ano3udenns cellar (celler) [ME celer, AFr celer, OFr celier] "A store-
house or a store-room, whether above or below ground, for provisions; a granary or
pantry" (a1225 NED), mo moTuBye ii 3a mictiem BukoHanHA fii. [lop. celler-keeper (1591
NED). ArentuBHa Ha3Ba celererman "servant of the celarer”" (Patric Celererman (1332
SRCu)) motuByeThcs GpaHy3skuM 3armo3udeHHsM cellarer(celerer) [ME celerer,
cellerer, selerer, cellerar, AFr celerer for OF celerier < cellar] (a1300 NED).

IIpodeciitna Ha3Ba TOProBI cManbleM gresman (graysman), yTBOpEHa BiJl 3aIl03H-
geHoro 3 (paHITy3bK0i MOBH IMEHHHWKa grease (gres, greis, greys) [OF graisse, greisse,
gresse. mod. F. graisse] 'The melted or rendered fat of animals, esp. when it is a soft state
(1290 NED)', BinTBOpIOETHCS 3 Ha3B MPI3BUIIEBOTO THITY, BYXUTHUX B aHTpomodopmMymax
Walter Graysman (1297 MinAcctCo), Mable Gresman (1319 SR).

CeMaHTHKa CepelHbO-aHTIINHChKOT NekceMu kydelman (Katharine Kydelman (1327
SR) BHBOAMTHCS HAa OCHOBI 3HAYCHHS JIEKCEMH-TIEPIIOrO KOMITOHEHTa KOMIIO3UTA —
kiddle (kydell, kidel) [AF kidel, kydel] 'A dam, weir, or barrier in a river, having an
opening in it fitted with nets or other appliences for catching fish b. An arrangement of
stake-nets on the sea-beach for the same purpose' (1215 NED). OTxe, MOKIHBO, 3HAYEH-
Hs anensaTiBa —'one in charge of a fishing-weir'.

Cunonimom Jiekcemu hawker y 3nadenHi 'one who tends or trains hawks' (975 NED)
Ta mi3Himoi nexcemu falconer y 3HauenHi 'a keeper and trainer of hawks' (1440 NED)
BHCTYIAE, 32 HAIUM NPUIYIICHHSIM, CEpelHhOBIYHA JIEKCEMa meweman, 3acBijueHa B
SIKOCT1 aHTPOIIOOCHOBH Ha3BM NPi3BHUIICBOTO TUIY B anTponiodopmymi William Meweman
(1279 RH) (Bin ¢dpaniy3skoro 3amo3udeHHs mew (mewe) [F. Mue] 'l. A cage for hawks,
esp. when 'mewing' or moulting (13.. NED); 2. A coop or cage in which animals, esp.
fowls, were confined for fattening' (1386 NED).

CemanTtuka areHTHBHOI Ha3Bu steweman (William le Steweman (1327 SRSY)) neonno-
3HAYHA: MO-TepIlie, MOXIINBO, 11e mpodeciiiHa Ha3Ba JIFOAWHMU, 1110 JOTJsaaia 3a pUOHU-
KoM, po3Bozmia puly 'one in charge of a stew, keeper of the fish-ponds" (Bix dpaniry3s-
koro 3ano3ndeHHs stew(e [OF. estui, mod. F. étui 'case, sheath, also tub for keeping fish
in a boat'] 'A pond or tank in which fish are kept untill needed for the table' (1387 NED);
2. a pond of any kind; also, a moat (1440 NED)); no-apyre, He BUKIIIOYEHO, 11O II€ TPO-
(eciiina Ha3Ba komisApa (Bif (paniry3skoro 3amo3udeHus stew(e) [OF estuve] "A vessel
for boiling, a caldron" (1305 NED), cuHoHIM iMeHHUKaA calaroner, BYXUTOTO y SKOCTI
Ha3BW TPI3BHUIIEBOTO THUITY B aHTponodopmyii Roger le calaroner (1299 FrY) (mop. OFr
chalderonnier, cauderonnier)).

AreHTrBHA Ha3Ba lacebreyder, 3akiajeHa B aHTPOIIOOCHOBI Ha3BH MPI3BUIIEBOTO TH-
ny William Lacebreyder (1329 MESQ), yTBopeHa BiJI 3a1103U4E€HOTO 3 (PpaHIy3bKOT MOBU
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imennuka lace [OFr laz, las] 'l. a net, noose, snare (1300 NED); 2. a cord, line, string,
thread, or tie (1300 NED); 3. a string or cord serving to draw together opposite edges
(1300 NED). A cord used to support something hanging, e.g. sword; a baldrick, belt
(1386 NED); 4. in building: a tie beam; a brace (1300 NED); 5. ornaments braid used for
trimming men's coats, etc.' (1548 NED) (mop. lace-buyer, -designer, -dresser, -maker, -
mender, -seller, -weaver (NED)). CemanTuka apyroro KOMIIOHCHTa-iMCHHHMKa Braider
"One who makes or applies braids", yrBopeHoro Bix miecnosa braid (OE breyde, brede)
"To wist in and out, interwine, interweave, plait; to embroider; to make (a garland, cord,
fabric) by interwining, twisting, or plaiting' (1000 NED), no3Bosisic mpuiryckaTtd ceMaH-
THKY KOMIO3UTa lacebreyder sk Ha3By JIIOAWHHM, IO 3aliMajacsi BUTOTOBJICHHSM BipbO-
BOK, ITHYpIB, CITOK 1 T. iH., a00 BUKOPUCTOBYBaJa iX sK 3Hapsmasl mpari. [lop. Takox
areHTHBHY Ha3By Nette breydare (PromptParv)(NED).

IIpodeciiina HazBa pobOiTHHKA, SIKWIT BUI00YBaE Meprelb, marlehewere BUCTyTIAE y podIi
AQHTPOIIOOCHOBH Ha3BH TIPI3BHIIECBOTO TUIY B aHTPOHOPOPMYJi CEepeqHbO-aHTIIHCHEKOr0
niepiony William le Marlehewere (1327 SRSt). Ilepmmm KoMIIOHEHTOM KOMIIO3HTA € (hpa-
Hiry3bKke 3amo3mdeHHs marl(e [OF marle, L. margila] "A kind of soil" (1372 NED) (mep-
resb). JIpyruM KOMIIOHEHTOM KOMIIO3UTa BUCTyMNAae iMeHHUK hewer 'One who hews a) One
who cuts wood or stone (spec.) one who shapes and dresses stone for building (1382 NED);
b) One who uses a heavy broad-ax in squaring timber. Hewers of wood and drawers of
water: labourers of the lowest kind; drudges' (1000 NED), yrBopenwuii Bix miecioBa hew
[OE heawan] "To strike forcibly with a cutting tool; to cut with swinging strokes of a sharp
instrument, as an ax or sword; to chop, hack, gash" (900 NED). Po3rnsayBanuii KOMIIO3HT,
OYEBHJIHO, € CHHOHIMOM areHTHBHOI Ha3Bu marler 'One who digs marl. Also, one who
spreads marl on land" (1808 NED), yrBopeHnoi Bin miecioBa marl (marle) "To apply marl to
ground; to fertilize or manure with marl" (1387 NED).

ATeHTHBHA Ha3Ba platesmith 3acBigdeHa B SIKOCTI aHTPOIIOOCHOBH HAa3BH NPi3BHILEBOTO
Ty B antponiodopmyni John Platesmyth (1379 PTY). s po3KpUTTsI CEMaHTHKH CIIOBa
PETIEBaHTHUMH CTAIOTh HACTYIHI CIOBOTBipHI ayOneru: plate-maker 'Toif, XT0 BHrOTOBIISE
30poro”" (NED 1297)', plate-man "T.c., mo i plate-maker" (NED 1435); plater 'Toit, xT0 1M0-
KpHMBa€ MPEIMETH TOHKO IUIIBKOK METaly, 30Kpema, 31 cpibia abo 3omota" (NED 1777),
(mop. William le Plater (1292 SRL0)), yTBOpeHi Ha OCHOBI 3a1103M4eHO] 3 (hpaHIly3bKOi MOBH
nexcemu plate [ME plate, OF plate 1175] "1. mnactuna 3 metamy (NED 1290); 2. ogna 3 ToH-
KHX CTaJIbHUX Y METAIEBHX IUIACTHH, 10 YTBOPIOIOTH 30p0t0; 30posi, IO CKIIAIAETHCS 3 IIMX
IUTACTHH, CKPIIIEHUX pa3oM abo Ha IMIKIpi, YM SIKOMYCh MiTHOMY TkaHoMy Matepiami (NED
13...)". Jlpyrum KOMITOHEHTOM € Jiekcema smith (smyth) [OE smid] (nepra nucemoBa 3raj-
ka —y TBopi "beoByned" (mowyatox VIII ct.) Ta B 925 p. B 3HauenHi "One who works in iron
or other metals; esp. a blacksmith of farrier; a forger, hammerman'").

Hageseni BuIle Ha3BU MPI3BHINEBOTO THITY CEPEIHLO-aHTIIIHCHKOTO MEPioAy, IO 3a
CEMaHTHKOIO TBIpHUX OCHOB € Ha3BaMHu 0ci0 3a mpodeciero Ta 3aHATTSAM, 3HAYHO yTOU-
HIOIOTh HaM BiJIOMOCTi [P0 areHTHBHI HA3BU aHTJIMCHKOT MOBH, 110 YTBOPEHI HA aHTJIiH-
CBKOMY TPYHTI BiJ 3amo3uyeHux 3 (paHIy3bkoi MOBH JiekceM. 31e0iIbmoro BOHH (ik-
CYIOTHCSI 3HAYHO PaHIIIe 1 THX 3all0O3WYCHUX IMEHHHKIB UM MIi€CHIB, IO MOTIH O TIryma-
YUTHUCS SIK iX TBipHI OCHOBH. Bi/loMo, 1[0 OHWM 13 BaXKKUX MUTaHb iCTOPIl 3a1I03MYCHUX
CIiB y OyAb-IKHX TMHCHMOBUX IaM'iTKaX € TOYHICTh NATyBaHHS iX ITOSBU B Il MOBI,
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OCKITBKY (hiKcaris 3al03M9YeHh B MUCHMOBHUX IaM'siTKaX MOXKE HE CITIBITaaTH 3 JTATOIO
MOSIBY IIMX CJiB y KMBOMY MoBJeHHi [Spuesa 2004, 65]. Hanpuknan, 3a migpaxyHKamMu
O.€cmepcena [Jespersen 1935] maanx OxchopCHKOTO CIOBHHKA, MAKCUMYM TIOSIBH CJTiB
(paHIy3bKOTO TIOXO/KEHHS B MaM'siTkax npunanae Ha XIV cr., To0To Konu ¢paHiry3bka
MOBa B)X€ He OyJa Hi JAep>KaBHOIO MOBOIO, Hi MOBOIO IBOMOBHOTO HAaceJCHHS AHIIII, HE
KaXy4H BXE IMPO Te, 0 KAaHPOBUH PI3HOBUJI Ta TEMAaTHKA JOKYMEHTa MOXE BU3HAYUTH
cam BHOIp Jekcukd. Lli MipKyBaHHS MpPU3BEIH 10 HAAMIPHOTO CKENTHUIM3MY (iIOJIOTiB
T10 BiTHOIIEHHIO 10 (paHIly3bKMX 3aII03WYCeHb B aHTIIHCHKIH MOBi [Spresa 2004, 65].

YTO4HIOIOUH Yac TIOSBY 3aI03UYEHHS, aHTPOIIOHIMH TaKoXk 30epiratoTh (oHorpadivHi
BapiaHTH, MiKaBi YIS JOCTITHUKIB iICTOPUYHOI JIEKCUKOJIOTII, AI0YH MaTepiai JJisl 1mojaa-
JBIINX JTOCTIKEHBb HE JINIIE y TaTy3iX iICTOPUYHOI ceMaciofiorii, a i icTopn4HOi (oHO-
JIorii Ta miajeKToJIorii.

CraThsl IOCBAIICHA BOIIPOCY THOPHIHEIX 00pPa30BaHUH B CpefHE-aHITIMHCKOM S3bIKe, 3a(hKCHPOBAHHBIX
B KaUeCTBE aHTPOIIOHMMHYECKIX OCHOB HANMEHOBAHUH (haMIIBHOTO THIIA.

Knouesvie cnosa: cpenHe-aHIITMHCKUIT NepUO/, HAMMEHOBaHUS (haMHIIBHOTO THIA, THOPHIHBIE 00pa30-
BaHMSI.

Medieval bynames reflect the vocabulary which served the basis of their formation. The article touches
upon such words, which were formed on the basis of French loanwords and English word-formation means.
Key words: Middle Engish, French loanwords, bynames.
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